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Midzy Bigorajem a Tarnogrodem jest karczma w lesie; w tej gdy na popas stanem ,

postrzegem siedzcego na podsieniu Kozaka, który,’ gdy mu zgas tiutiun, poszed do stajni

i stamtd zwinity papier w trbk wyniósszy zapaligo od koca, a przyoywszy do lulki, gdy

zgasy ogie roznieci, rzuci papier na ziemi, sam wsiad na konia i pojecha.e reszta popieru

nie dogorzaa, podniosem go i w maym, który si zosta, kawaku przeczytawszy te sowa:

„Gdymy si wic przeprawiali przez rzek, obróciwszy si Lech do sw...”, chcc wiedzie, co

dalej nastpowao, pobiegem na owo miejsce, gdzie Kozak chodzi; tam w sienie pod obem
znalazem thistori. Kto by si spodziewa takiego skarbu midzy Bigorajem a Tarnogrodem?

* *

Wszyscy o tym wiedz, e w kraju Lugna-

gianów s ludzie takowi, którzy umrze nie

mog. Rodzaj tych niemiertelnych ludzi zo-

wi Struldbrugs. Sawny Guliwer*, autor rze-

telnoci nieposzlakowanej, tak o nich pisze:

„Trafia si niekiedy, i urodzi si dzieci

z znamieniem czerwonym, okrgym, w po-

rodku czoa. Te znami, oznaczajce czowie-

ka umrze nie mogcego, z pocztku nieznacz-

ne, coraz si powiksza; od lat dwunastu do

dwudziestu piciu ma kolor zielonawy; staje

^Przypadki i podróe Guliwera opisane byy przez sawnego

Jonathana Swifta, dziekana kolegiaty w. Patrycjusza w Dublinie,

miecie stoecznym Królestwa Irlandzkiego.
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si potem bkitne, w czterdziestym pitym

roku czarne jak wgiel i odtd si nie odmie-

nia. Ludzie takowi do lat trzydziestu podobnie

yj jak i drudzy; od tej pory tsknoci niezwy-

czajnej doznawaj; coraz si bardziej powi-

ksza; a gdy do lat omiudziesit przychodz,

czuj wszystkie przywary wieku tego; prze-

wiadczenie za nieustannej trwaoci napenia

ich rozpacz i sprawia to, i si staj nieznony-

mi i sobie, i innym.”

Tego jestem rodzaju ja, który przypadki

ycia mojego pisa przedsiwziem. Urodzi-

em si w kraju Lugnagianów, w miecie Gan-

gnapp, i skoro rodzice fatalne znami na czole

moim postrzegli, napenieni byli aoci, i



tak nieszczliwe stworzenie wydali na wiat.
Do lat omdziesit yem w ojczynie zwyczaj-
nym trybem, oeniem si w dwudziestu pi-
ciu. Szczciem ona moja bya niepodna,
oszczdzia mi przykroci aowania straty
przyszych potomków. Umara, gdy miaem
lat siedmdziesit dziewi, a e jej wyborne
przymioty sodziy przykro ycia mojego,
wanie od czasu jej mierci zaczem czu
niezmierny ciar trwaoci mojej ustawicznej.
Ci, z którymi od modoci miaem zachowanie,
krewni, przyjaciele, wymarli, ich nastpcy
stronili od nierównego wiekiem i sposobem
mylenia towarzystwa. Wspómiertelni, te
majc co i ja przywary, nienawidzili mnie tak
albo bardziej jeszcze nieli ja ich; zgoa próny
ciar ziemi, sobie przykry, innym nieznony,
w mierci, której dostpi nie mogem, zaka-
daem najwiksz szczliwo.

W tak okropnym stanie przetrwaem lat

trzydzieci dwie; gdy jednego czasu, nie mo-
gc znie wzgardy publicznej, z któr mnie
traktowano, umyliem porzuci towarzystwo
ludzi i wporód dzikiego zwierza ycie przep-
dza, szczliwy, gdybym móg zosta upem
ich arocznoci. Nie wiedzc sam, gdzie id,
szedem ku poudniowi i minwszy wiele miast
i wsi, nieznacznie zaszedem w dzikie stepy,
dalej w lasy nieprzebyte. Uwaaem nie bez
cikiego alu, i pitno niemiertelnoci mo-
jej zraao wszystkie zwierzta. Lwy, dziki,
tygrysy przechodziy koo mnie i wzgard niby
okazujc, adnej mi szkody, nawet przykroci
nie czyniy.

Szedem wic coraz dalej, przepywajc bez
adnego niebezpieczestwa rzeki szerokie
i bystre, przebywajc góry ledwo dostpne,
przepaci gbokie. e za mi gorco powie-
trza zbytecznie pocza dokucza, udaem si
na pónoc i po dugiej podróy upatrzyem
miejsce jedno do przyjemne, gdzie midzy
skaami pikn dolin dzieli bystry, po kamy-
kach spadajcy strumyk. Cie cedrów stolet-

nich umierza upay soneczne, a w pobliskiej

skale jakby kunsztem rki ludzkiej sporzdzo-
ne pieczary stay mi si miejscem wygodnym
dla spoczynku i ochrony. Kontent, ile w moim
stanie by mogem, przepdziem w tym miej-

scu lat kilka. Gdy razu jednego, wyszedszy
pomidzy skay a przypatrujc si strumyko-
wi, który z wielkim szumem z wierzchoku
prawie jednej z nich spadaw dolin, nieznacz-
nie miym ujty snem, rzuciem si pod cie
niewielkiego drzewka i zasnem smaczno.

Obudziwszy si, drzewu temu wcale mi
przedtem nieznajomemu, zaczem si przy-
patrywa, a postrzegszy, e z drdzenia jego
tusta jakowa masa na ksztat ywicy wycho-
dzia, wziem jej nieco i woywszy w usta,

uczuem smak przedziwny i tego momentu,
nie wiem czy sen, czyli mdo tak mnie
opanowaa, iem zupenie od siebie odszed.
Obudziem si, gdy wita poczynao, a em
okoo poudnia owej masy skosztowa, mnie-
maem, wic, i w tym stanie musiaem by
godzin kilkanacie.

Czuem po przebudzeniu jakow odmian
i wewntrzn rewolucj i ledwom sobie móg
wierzy, gdy przedtem nie mogc si prawie
ruszy bez pomocy laski, porwaem si rzeko
i stanem na nogach. Nie oponwszy z pierw-
szego jeszcze zdziwienia, skoczyem ku stru-

mykowi i w czystej jego wodzie zobaczyem si
w postaci modzieca pitnastoletniego, bez
zmarszczków, bez siwizny, a co najpoda-
sze, bez owej szkaradnej plamy na czele. Led-
wo mogo obj serce moje zbytku radoci. Tej
impet pierwszy gdy si nieco ukoi, padem na
twarz i adorujc najwysz Opatrzno dziko-
waem za tak wielkie dobrodziejstwo. Udaem
si natychmiast do owego szczliwego drze-

wa. Z wielkim staraniem zebraem wszystek
ten zsiady sok i napeniem nim do spor
puszk w tej nadziei, e gdy do sdziwych lat

bd przychodzi, tym sposobem znowu moe
bd móg odmodnie. Patrzaem, czyli po-
dobnego drzewka w bliskoci nie znajd, ale

zabiegi moje byy próne.

Ch powrócenia do ludzi opanowaa naty-

chmiast serce moje, udaem si wic w t
stron, jak mi si zdawao, z której przysze-
dem; ale po trzymiesicznej podróy adnego
czeka nie znalazszy, reszt drogi odprawia-
em ju na domys i po bardzo dugim pielgrzy-

mowaniu poznaem na koniec, iem zaszed do
kraju mieszkalnego.

51



!

Widok kraju mieszkalnego osobliw we
mnie sprawi czuo. Przez lat kilka od towa-

rzystwa ludzkiego oddalony, z jednej strony,

pragnem mój rodzaj na nowo pozna; z dru-

giej, obawiaem si dawniej spróbowanych

niesmaków; a do tego nie wiedzc, w jaki kraj

i do jakich ludzi przyszedem, byem razem

ciekawym i niespokojnym.

Z pierwszego wejrzenia kraj si wydawa
pikny i ludny, role byy dobrze uprawne,

a z daleka wida byo miasto, którego gmachy

wyniose i okazae utwierdzay mnie w zdaniu,

em do narodu wiczonego, znajcego si na

rolnictwie i kunsztach trafi. O kilkanacie staj

od miasta postrzegem na polu kilka domów
niskich, mniej ozdobionych; wniosem sobie,

i to byy mieszkania rolnicze. Udaem si

tam.

Odzie moja niezwyczajna zadziwia miesz-

kaców: dzieci, przestraszone, z krzykiem

ucieky i pochoway si, a tymczasem zbliyw-

szy si ku mnie czowiek jeden sdziwy da mi

rk na znak dobrego przyjcia, mówi do

mnie, ale ani ja jego jzyka, ani on mego

zrozumie nie móg. Wszedem do domu po-

rzdnego z owym gospodarzem, przyj mnie

z wszelk ludzkoci, do stou z sob zaprosi.

Gdy si uczta skoczya, domyliem z gestów

jego, i mnie prosi, abym si póty w domu
jego zatrzyma, póki z miasta nie powróci.

Przestaem na jego daniu, on zatem poszed.

Okoo zachodu soca powróci i z nim piciu

innych; z tych czterech musieli by onierze,

mieli albowiem uki w rku i strzay w kocza-

nach; pity, zapewne ich wódz, da mi zna
przez gsta, i potrzeba, abym szed z nimi do

miasta; doda i to gestami, i mnie bierze na

swoj pork i nie mam si niczego obawia.

Szedem natychmiast z nimi ochotnie.

Miasto byo do ozdobne, porzdne i lud-

ne. Domy inakszym, prawda, ksztatem budo-

wane^nieli u nas, przystojne jednak i wygod-

ne. Zaprowadzono mnie do gmachu obszer-

niejszego nad inne; domyliem si, i to byo

mieszkanie króla albo rzdcy tego miasta. Nie

byem zaraz przypuszczony do audiencji, ale

zaprow adzono mnie do jednej izby na ustro-

niu; stan u drzwi na warcie jeden z tych

onierzy, którzy mnie przyprowadzili.

Wkrótce potem wszed do mnie czowiek s-

dziwy, który przez gsta pokazywa, i mnie

bdzie uczy jzyka tamtejszego; chtnie na

tym przestaem i pokazaem, i mam wielk do

tego ochot.

Codziennie dwa razy przychodzi do mnie

ten nauczyciel i w kilka niedziel ju mogem
rozumie gadajcych, z czasem sam mówi
do dobrze nauczyem si. Po czterech mie-

sicach nauki zaprowadzono mnie do rzdcy.

Odpowiedziaem na jego pytania dostatecznie,

tajc jednak moj trwao i przymiot balsa-

mu. Pudeko, gdzie by zachowany, byo zote;

bojc si wic, eby dla szacunku kruszca-

obywatele tamtejsi nie wzili mi go, kazaem
podobne z blachy zrobi, a dawniejsze darowa-

em mistrzowi, wprzód pilnie z niego ma
ow wyjwszy.

Kraj ten nazywa si Poro-stan, monarcha

Poo-roch, którego Grecy wedug zwyczaju

swego nazwali Porusem. Gotowa si na wojn,
wie si albowiem w okolicach rozesza, i
lud jaki od zachodu wojenny, pod wodzem
bitnym i zuchwaym, wiele innych narodów

zwojowawszy zblia si ku Indii.

Rozumiano zrazu, i byem szpiegiem tego

wojska, i dlatego stra mi bya przydana; gdy

wic poznali, i skdind przyszedem, rzdca

posa mnie do króla. Nie byo go w stolicy,

wyszed by albowiem z wojskiem, chcc nad

brzegami Hydaspu broni wnijcia tym zbój-

com przychodnim i ich hersztowi, tak albo-

wiem lud ten gruby nazywa Macedonów

i sawnego w Europie dotd Aleksandra.

Król, jakem by przed niego stawiony, nie

czyni mi wiele kwestii, ale kazawszy mnie

zmierzy, a wiedzc, em mia wysokoci stóp

pi i calów pójedenasta, wzi mnie do swoje-

go puku. Dano mi uk, strzay, dzid, jedn
wiksz, drug mniejsz; a em si nie umia
z t broni obchodzi, setnik tak rzsisto

wzgldem mnie uywa kija, i w kilka dni

staem si rycerzem wiczonym i w mojej

profesji biegym. W naszym kraju ten rodzaj

nauki nie by uywany, ale te nie byo ryce-

rzów.

Ruszyo si w kilka dni wojsko nasze, ile e
wieci coraz wiesze przychodziy, i ów Ale-

ksander, zwyciywszy króla Taksyla, ku nam
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si zblia. Cz wojska bya nad rzek, pod
komendy brata Porocha, Nazardynga. Kró),
przewiadczony o tym, i przytomno monar-
chy w puJubnych okolicznociach najwicej
dopomaga, spieszy si ile monoci, aeby
cae wojsko zebrane razem bronii przejcia
rzeki. (...)

emy byli zwycieni, temu przeczy nie
mog. (...)

Po nastpionej porace ja, który byem na
odwodzie i na moje szczcie staem na warcie
u namiotu Porusa, byem wzity w niewol
przez Eurydyka, rotmistrza puku Ptolomeu-
szowego, który potem by królem Egiptu. Ten
rotmistrz zaprowadzi mnie do wodza swoje-
go. Szczciem podobaem mu si z pierwsze-

go wejrzenia. A e zostawiono wolno po-
wrotu onierzom indyjskim, kaza mnie si
pyta Ptolomeusz, czylibym nie chcia przy
nim zosta. Przestaem z ochot na woli jego

i byem policzon midzy domowniki tego
pana.

Udalimy si wkrótce z Aleksandrowym
wojskiem ku morzu, ale wprzód odwiedzili-
my kraj Pambor. (...)

Wkrótce potem pierwszy raz dozna niepo-

suszestwa wojska swojego Aleksander
i chccy i dalej za Ganges, buntem onierzy
tak by przestraszony, i si nazad z wstydem
i rozpacz wróci musia. (...)

Od tej pory przestalimy wojowa, a powrót
nasz do Babilonu by ustawicznym tryumfem.

(...)

Skoromy wjechali do Babilonu, moda do
dworu wesza pi jak najwicej. Dworzanie,
którzy dla przypodobania si panu karków
sobie ponakrcali, widzc, e móg wiele wina
w dobrej ochocie znosi, poczli wielbi w nim
ten nadzwyczajny przymiot szczliwego przy-

rodzenia. Std emulacja, kto lepiej pana nala-
dowa potrafi. Jeden dla tej przyczyny wypiw-
szy duszkiem pótora garnca starego wina
umar na placu, drugi dla zakadu oszala, ja

sam, upiwszy si wielokrotnie, dostaem febry
kwartannej; bybym moe malign przypaci
tej niewczesnej ochoty, gdybymy w domu
dobrego lekarza nie mieli.

Aleksander, zwycizca narodów, przyzwy-
czajony w kadym punkcie do pierwszoci,
mniema, i wielko jego rozcigaa si nawet
do pijastwa. Filip, lekarz (...) wszed raz do
sali.bankietowej i zacz nawraca do wstrze-
miliwoci Aleksandra. Ten, trzymajc w r-
ku kielich wybornego wina, przedsiwzi na-
wróci Fiipa. Skoczyo si na tym, i i króla,
i doktora od stou wyniesiono; nazajutrz legli

obydwa. Doktor, nieprzyzwyczajony, lea
dwa dni bez panici; Aleksander, wyszumiaw-
szy si nieco, zacz pi w najlepsz, i tak
dobrze, i powtórnie zaniesiony na óko, ju
z niego nie wsta. Czyni Filip, co móg, ale

przesilony temperament starania jego uczyni
ponne. Umar wic Aleksander, strawiony
malign. Nastpcy wyznaczy nie móg, bo by
przez cay czas choroby bez zmysów i przy-

tomnoci. (...)

Jakie byy skutki niewczesnej mierci Ale-
ksandra, historie tamtego wieku do dokad-
nie opisuj. Ptolomeusz, mój pan, jeden z naj-

pierwszych wodzów pozostaego wojska, nie
zapomnia o sobie w takowym razie. Charakter
jego powolny i dobroczynny zjedna mu wiele
przyjació. Z tych przywizania ku sobie tak
dalece korzysta umia, i uczyniwszy sobie
znaczn parti, w podziale sukcesji Aleksan-
dra zyska Egipt.

Kilka lat przeszo w ustawicznym zamiesza-
niu, nim spokojnie odziery to królestwo.

Przysza na koniec ta dla nas szczliwa pora;

osiad tron zasuony i sta si wzorem pra-

wych monarchów. My wszyscy, sudzy, przy-

jaciele, krewni, stalimy si uczestnikami
szczcia jego.Co si mnie w szczególnoci

tycze, do pisania listów i aktów publicznych

wzywany byem; jedenastego za roku pano-
wania Ptolomeusza zostaem najwyszym
rzdc i dyrektorem ce Aleksandrii. To mias-
to szczliwym swoim pooeniem, a bardziej

jeszcze staraniem monarchy, który w nim
rezydencj swoj zaoy, stao si wielce han-
dlowym, a przeto mój urzd, jeli mia wiele

pracy i zatrudnienia, z drugiej strony przynosi
znaczne korzyci. ebym by chcia i zwy-
czajnym torem celników, bybym moe sto-

krotnie wicej na tym urzdzie zyska; ale
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kontent z znacznej pensji i zarobków godzi-

wych, aprobacj pana mojego, szacunek oby-

watelów przeniosem nad nieprawe dostatki.

Czynic zadosy obowizkom urzdu moje-

go, wielokrotnie objechaem cay Egipt i jesz-

cze naówczas nie byy zrujnowane zupenie

owe gmachy, które cudami wiata zwano.

Jednego razu uprosiem sobie w towarzystwo

podróy poufaego mojego przyjaciela; by to

kapan bawochwalnicy Serapisa, nazwiskiem

Harmon. Lubo naówczas nie by Egiptw tako-

wym stanie jak pod dawnymi królami, a przeto

i nauki nie tak kwitny, przecie zacny tenm godzien byy pod panowaniem Sesos-

trisa. Wiedzia on klucz hieroglifików i bardzo

mi wiele dawnych napisów wyrytych na pira-

midach, obeliszkach i innych gmachach publi-

cznych wytumaczy. Zapisywaem je pilnie

i ca relacj tej podróy mam jeszcze dotd
przy sobie. Wydam j z czasem na wiat, abym
nie tylko dogodzi ciekawoci publicznej, ale

odkry wiele poytecznych nauk, wynalazków

i czegomy dotd nie mieli, dokadn chrono-

logi i kronik Egiptu od czasów Menesa,

pierwszego króla, a do Apriesa, którego

Kambyzes zwyciy.

Roku 2 olimpiady CXXIV, 27 marca, o go-

dzinie dziewitej z rana, Ptolomeusz, pierwszy

król Egiptu, panowawszy lat przeszo czter-

dzieci nad Egiptem sprawiedliwie, bogoboj-

nie i askawie, syt sawy i wieku, umar. (...)

W odmcie pierwiastków nowego panowa-

nia, dla poddanych czstokro niebezpiecz-

nym, szy aski, kary, wyroki bez porzdku,

bez uwagi, bez braku. Dawni sudzy nowego

monarchy, chcc korzysta z dobrej chwili,

nim si lepiej panu oczy otworz, wydzierali

mu z rk aski. Urzd przeoonego nad cami
Aleksandrii dosta si jednemu, drugi dom
mój zyska, trzeci pensj; nawet may folwar-

czek, którym by za wasne pienidze nad

brzegami Nilu kupi, odmieni pana, a mój

nastpca by piewak Aretas.

Ogoocony ze wszystkiego bez pozwu, bez

sdu, bez dekretu, udaem si do mego dawne-

go przyjaciela Eurylocha, który wraz ze mn
przeszo trzydzieci lat nieboszczykowi suy.
By on stranikiem portu Aleksandrii. Przy-

szedszy do jego paacu, gdym o pana pyta,

nowy odwierny rzek, i pan pojecha taco-

wa. Zadziwiony t odpowiedzi, gdy Eury-

loch by kulawy, gdym odwiernemu przyczy-

n zadziwienia mojego wyjawi, rozmia si

ten i w krótkich sowach wywiód mnie z b-
du, oznajmujc, i paac ten by Eufara, tanc-

mistrza. Zapakaem nad takow odmian
i udaem si po rad, co mam czyni, do

kapana Izydy. Ten przecig dysertacj

przedsiwzi mi próbowa, em zasuy na

moje nieszczcie; e nowy pan nadto by
owiecony, nadto pobony (wanie mu by sto

woów na ofiar posa), eby nawet mie
wtpi o sprawiedliwoci czynów jego. Sko-
czy dyskurs pobonym westchnieniem i da
mi na drog kwiatek z wieca swojej bogini.

Bez domu, sprztów, pienidzy i usuenia,

majc w zanadrzu puszk z balsamem, w rku
ów kwiatek.(...)

Tego samego dnia wyszedem z Aleksan-

drii.

Nie wiedziaem z pocztku, gdzie si uda.
Poleciwszy si jednak Najwyszej Opatrznoci

szedem ku zachodowi przez piaski Numidii

i Libii, szukajc jedynie takowego miejsca,

gdziebym odczony od towarzystwa ludzkie-

go, reszt wieku spokojnie strawi dotd, póki-

by ostatnia zgrzybiao nie przymusia mnie

do odmodnienia; trwony jednak, jakom wy-

ej wspomnia, czyli mój balsam tak jak

pierwej bdzie mia dzielno.

Gdym ju by granice Libii min, wsze-

dem w kraje nadmorskie pod panowaniem

Rzeczypospolitej Kartagiskie
j

zostajce

.

Wsie osiade, grunta dobrze uprawne, rolnicy

majtni, miasta budowane, wszystko mi to

dao uczu i pozna, jakie poytki handel a
sob prowadzi i jak szczliwe s te pastwa,

których rzdcy, nie omamieni prónej chway
chciwoci - porzdkiem, prac, przemysem
uszczliwiaj poddanych i siebie. (...)

Gdym si zblia ku Kartaginie, spotkaem

si z Hannonem, dobrym niegdy przyjacie-

lem moim; ten mnie od razu pozna, a widzc

pieszo idcego, skoczy z wozu i przywitawszy

mile, koo siebie w pojedzie posadzi. By ten
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Hannon jeden z najcelniejszych obywatelów
Rzeczypospolitej; od dawnego czasu zasiada
w senacie, a przed czterema laty by sufetem,
która godno w Kartaginie tak jak konsulów
w Rzymie bya najpierwsza i równie doroczna.
Dobry ten Kartagiczyk pozna zaraz po spo-
sobie pielgrzymowania mojego, iem by dys-
gracjowany u nowego dworu. Nie mia zrazu
rozrzewnia mnie wypytywaniem o przyczy-
nach i okolicznociach. To gdy postrzegem,
opowiedziaem mu szczerze, co si ze mn
stao; zacz mnie wic cieszy, na koniec
ofiarowa wszelkie usugi, i skutecznie: skoro
albowiem stanlimy w Kartaginie, przyjty
do jego domu, zastaem gotowe wszystkie
sprzty, których mi tylko do uczciwego obcho-
dzenia si potrzeba byo, nadto w skrytej

szufladce, stolika mojego sze grzywien zota
z t kartk: ,,Ten, który tak may upominek
ofiaruje, czci cnot nieszczliw”. (...)

Dobrze mi byow domu mojego przyjaciela;

gdy za postrzegem, i bez naprzykrzenia
osie tam i przebywa mogem, postanowiem
u niego reszt dni staroci mojej przepdzi.

Handel Hannona by niezmierny. Kady
prawie wiatr okrty jego do portu Kartaginy
przypdza. Darzyo mu si wszystko, a tak
bogactwy szafowa umia, i mu nikt szczcia
nie zazdroci. W modym wieku zwiedzi by
rozmaite kraje, odwiedza je za nie tylko jak

kupiec, ale jako obywatel celniejszy wolnego
pastwa, wszdzie uwaajc z pilnoci natur
rzdu, prawne ustawy, zwyczaje narodów;
jako filozof, piln uwag rozmaito charakte-
rów ludzkich roztrzsa; zgoa ten zacny
i chwalebnym tak umia korzysta ze wszys-
tkich okolicznoci ycia swojego, i si sta
ojczynie poytecznym, familii zdatnym,
przyjacioom szacownym, wspóobywatelom
miym. W jego domu przepdzone lata dwa-
dziecia trzy dotd s najsodsz epoch ycia
mojego. Przyszed na koniec termin ycia jego,

ludzkoci konieczny, mnie i wszystkim, któ-
rzy go znali, fatalny.

Nie mogc wytrwa w tym miejscu, gdzie
mi wszystko strat przyjaciela mojego przypo-
minao, zabrawszy znaczn sum pienidzy,

szedem do portu, wsiadem w pierwszy okrt,
który z niego wychodzi, nie pytajc si nawet,
gdziemy eglowa mieli.

Juemy bardzo daleko od brzegów byli,
gdym si dowiedzia, e okrt, na który wsia-
dem, pyn do Hiszpanii, gdzie w poudnio-
wej kraju tego czci, Betyce, mieli Kartagin-^
czykowie osady swoje. Ucieszyem si z tego,
i mi si zdarzya sposobno pozna kraj nie^
tylko naówczas kruszcami zotymi, ale agod-
noci powietrza i obfitoci ziemi sawny
i znakomity. e za nie byem tam znajomy,
obraem sobie por tamtejszego przemieszki-
wania do zaycia mojego balsamu, ile e ju
zbliaem si do lat omdziesit.

Przebywszy Cienin Herkulesow stanli-
my u portu Gades, który teraz Kadyks zowi.
Niedugo w tym miejscu bawic, kupiwszy
konia, jechaem wzgbsz kraju, szukajc
miejsca odludnego, gdziebym albo odmod-
nia, albo ycia dokona. Po kilkudniowej pod-
róy wjechaem midzy góry, które naówczas
zwano Orospeda, teraz Sierra Morena. Przez
dni kilka szukaem jak najskrytszego miejsca;
znalazem podobne nieco do owego, gdziem
pierwszy raz odmodnia. Opisawszy wic
przypadki ycia, dzielno balsamu, czynic
tego, które by moje ciao znalaz dziedzicem
wszystkich dostatków, 25 dnia lipca roku
przed Narodzeniem Paskim 254, olimpiady
131, wanie o samym zachodzie soca, mi-
dzy bojani a niadziej, podobn, ile mo-
gem miarkowa, czstk owego balsamu wo-
yem w usta i poknem. Smak niewymow-
ny, którym uczu, uczyni mi nadziej, e
balsam dzielnoci swojej bynajmniej nie stra-

ci; i gdym po nie twardym albo raczej zamar-
ciu pierwszy raz oczy otworzy, wstaem letki

i rzewy, a pobiegszy do wody, zobaczyem
si w porze wieku pitnastoletniego. e za
wanie soce naówczas zachodzio, wniosem
sobie std, i pora odmiany przez godzin
dwadziecia cztery trwa moga. Podzikowa-
wszy z najywszym serca wynurzeniem Opa-
trznoci Boskiej za tak wielkie dobrodziejst-
wo, zastanowiem si myl nad dalszym spo-
sobem ycia, a em si przedtem zwa Oro-
spes, postanowiem odmieni przezwisko
i zwa si Eulamidas.
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